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ABSTRACT
The paper addresses sources of the 13th century, that are considered to be important 

cultural monuments, or the information sources relating to the history of the Slovenian 
Styria. Its purpose is to highlight the narrative ones and to defi ne them in terms of their 
usability for a today’ historian. As the most important ones the Austrian Annales, Ulrich 
von Liechtenstein’s Service of the Lady and the Austrian Rhyme Chronicle by Ottokar 
aus der Gaal may be highlighted. The works diff er not only in style, but also in the scope 
and language. Due to its scope and reliability the Austrian Rhyme Chronicle was prob-
ably the most important narrative source for historians. »Service of the Lady« is written 
at the highest artistic level, whereas the Austrian Annales provide for a mere review of the 
most important events of the period.

 
Key words: narrative sources, today’s Slovenian Styria, 13th century, Austrian Annales,  
Service of the Lady, Austrian Rhyme Chronicle

LA STIRIA SLOVENA NELLE FONTI NARRATIVE 
DEL XIII SECOLO

SINTESI
L’articolo tratta le fonti del XIII secolo ritenute importanti come testimonianze cultu-

rali oppure fonti d’informazione per la storia della Stiria slovena. L’obiettivo è mettere 
in evidenza quelle narrative e defi nire la loro utilità per gli storici odierni. Tra le più 
importanti possiamo ritenere gli Annali austriaci, Il servizio delle dame di Ulrich von 
Liechtenstein e la Cronaca rimata austriaca di Ottokar aus der Gaal. Tra loro le opere 
diff eriscono sia per lo stile, che per il volume e la lingua. Per la sua mole e l’affi  dabilità 
potremmo ritenere la Cronaca rimata come la più importante per gli storici. Il Servizio 
delle dame ha un grande valore artistico, mentre Gli annali risultano solamente come una 
raccolta degli eventi più importanti del periodo.

Parole chiave: fonti narrative, Stiria slovena odierna, XIII secolo, Annali austriaci, Ser-
vizio delle dame, Cronaca austriaca rimata
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INTRODUCTION

In this article the narrative sources of the 13th century will be reviewed and examined, 
which today can be seen as signifi cant cultural monuments or relevant sources of infor-
mation on the history of the Slovenian (and also of the Austrian) Styria. The sources to 
be discussed did not necessarily originate from the territory of today’s Slovenian Styria. 
Some were also created in the wider territory of the Eastern Alps, in particular, in the ter-
ritories of the present-day Austria and Germany.

Their authors were monks or lower nobles with very diff erent educational back-
grounds. The authors of nobility background, in particular, often travelled in the course 
of their political and military careers. They did not undertake journeys only accross their 
home land (in this case, Styria), but often also to foreign countries, and more rarely (pos-
sibly in the company of the crowned heads) even to very remote European realms. In 
these places they, as pilgrims, adventurers, soldiers or diplomats, came into contact with 
(up to that time not known to them) European literature, and they were also witnesses to 
various important political events, which they later – each in their own style – described 
in their works. Other writers of that time frame did not visit foreign lands, but wrote at 
home about the ladies worth admiring and about their love to them.

The initial hypothesis is that the addressed sources shall diff er enormously, both in 
terms of their style of writing and their reliability, as well as regarding the purposes of 
their creation in the fi rst place. As the information sources, consequently, they shall have 
very diff erent values for a historian. While a historian will be able to avail himself of one 
of the mentioned sources to provide reliable information on various political and military 
matters, the other source will be used only as an illustration of chivalric life, of the mode 
of thinking and of the ideals of that time. Also the authors of the mentioned sources shall 
diff er among themselves. While the majority of them will most probably originate from 
clergy, there will be some nobles among them, too. The latter will be less educated com-
pared to the clerics and their stories will probably still be written (or only dictated) in their 
native language. In contrast, the clerics will write in Latin.

While the Styrian (and wider) history of the 13th century can be reconstructed via admin-
istrative (land registers, feudal books, etc.) as well as legal (contracts, deeds, etc.) sources, 
in the present discussion only narrative sources shall be addressed. In terriers the recorded 
land tenure, real estates and income of ecclesiastical or secular lords in a particular contigu-
ous territory are more or less accurate.  The urbarial records were fi rst formed in the Slove-
nian territory in the middle of the 13th century, whereas elsewhere in Europe (specifi cally 
in Italy and France) the very fi rst terriers dated already from the period before the year 700 
(UBŠ, 9; SUS I, VII; Hägermann, 2003, 1286–1287). For the time period addressed in the 
paper the publication titled Die Landesfürstlichen Gesamturbare der Steiermark aus dem 
Mittelalter would be most signifi cant to consider, in which in 1910 its publisher Alfons 
Dopsch published terries of the territorial dukes of the 13th century from the time periods of 
the ruling of the noble family of the House of Babenberg (approximately between 1220 and 
1230), of King Otakar II Přemysl (between 1265 and 1267), and, of the Habsburg family 
(approximately between 1280 and 1296) (LFG, XIV, XXXVIII–XLVIII, 708).
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 When referring to the legal sources important for the history of the Eastern Alps in 
the 13th century, we have in mind in particular the most prominent and objectively written 
documents, the remainders of the public business activities. Their forms are much varied, 
because the documents diff er in materials, fonts, signatures, artistic design, seals, and, 
most of all, in the internal structure of the texts. The documents were fi rst examined for 
practical purposes, serving as the grounds for the justifi cation of the ancient rights. To-
day documents are predominantly the main (and often the only) means of reconstructing 
the past. In the 12th  and 13th centuries in the Eastern Alps the majority of the documents 
referred to donations to ecclesiastical institutions, out of the care of souls. In many cases 
these institutions had good archives, in which (at least in the transcripts) the majority of 
the documentary material was preserved to the present day (Kos, 1994, 7, 18–19).

As far as narrative sources are concerned, which are the third largest group of medi-
eval sources, the ones written in a narrative form, which in their description often try to 
provide the reader with the viewpoints and the opinions of the writer on the addressed 
topic, are referred to; these are historical sources, which, unlike the often tedious legal 
and administrative resources, have a literary value and belong to diff erent literary genres. 
Such records are in any event subjective. The people mentioned in them are not only 
referred to by their names and surnames, but also by their personalities (Mlinar, 2005, 
10). Historical narrative works include historical poetry, various chronicles, annales, bi-
ographies and histores of the peoples and hagiographies. In the Middle Ages these genres 
were not strictly separated from one another, but very often intertwined. Among the au-
thors of the entire territory of the Eastern Alps of the 13th century especially the Viennese 
citizen named Jans(en) Enikel (Weltchronik, Fürstenbuch) and a nobleman of a lower 
rank Ottokar aus der Gaal (Österreichische Reimchronik) should be highlighted, whereas 
from a broader timeframe mainly Otto von Freising (Gesta Friderici Imperatoris, Chron-
ica de duabus civitatibus) should be mentioned, who lived and wrote in the 12th century 
(Grundmann, 2000, 3–14).

When evaluating these three types of sources in terms of their reliability and richness 
of contents, signifi cant diff erences may be noticed among them. The basic purpose of ad-
ministrative sources is primarily bureaucratic referencing of data, which, when a historian 
interlinks and compares them against each other, provide examples of development of a 
cultural landscape, of agriculture, of the bureaucratic apparatus, or the like. In view of 
the fact that they were created out of the desire for greater transparency and eff ectiven-
ness of the administration, there is usually no reason to doubt their authenticity. On the 
other hand, the possibility of their falsifi cation due to economic or legal disputes cannot 
be excluded, even in such sources. With regard to legal sources, the situation is diff erent. 
Many notaries and scribes of the 13th century (and also in a broader period of time) re-
sorted to the falsifi cation of certain document parts, which at that time was not an unusual 
practice. The resulting falsifi cations were not necessarily linked to illegal activities, but 
to legitimizing the previous real actions that had not been documented precisely enough, 
or the previous documents had been lost. The faslsifyier, who may have tried to write a 
falsifi ed document on the basis of a pre-existing one, was trying to capture the style of its 
issuer. Unfortunately, many suspicious documents from the area of the Eastern Alps are 
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preserved only in later copies, so the assessment of their originality is many a time not 
possible (Kos, 1994, 188). Given the fact that in this paper mainly narrative sources will 
be addressed, the administrative as well as legal sources shall be left side.

The narrative sources of the High Middle Ages diff ered a lot in the richness of their 
contents, reliability and topics. It was up to each author to decide what was worth telling 
to his readers; his main criterion was either the truth (veritas) as opposed to fi ctition or the 
acts worth remembering (gesture memorabilia). In the selection of the criteria the writer 
was driven by various motives, whereby he often found it diffi  cult to hide his subjectivity 
(Grundmann, 2000, 3–4). The medieval historiography had a strong institutional charac-
ter. Historians wrote either about some institution or for the very institution; these could 
be the royal or the ducal palace, the diocese, the monastery, but also increasingly the city. 
Limitations as to the topics were rather inconsistent; thus, the biographies of monastic 
abbots, e.g. addressed the histories of emperors and kings, too, as well as in the imperial 
annales many a time details of a local character could be found. First and foremost, me-
dieval historians chose political and military history, as well as the history of the Church 
as their prime topics. It was rarely possible to separate the history of the Church from the 
political history, as the ecclesiastical and secular powers were intertwined in the Middle 
Ages (Grundmann, 2000, 4–5). As far as the three main examples of narrative sources 
from the territory of the Eastern Alps are concerned, which will be highlighted in this 
discussion (the Austrian Annales, the Austrian Rhyme Chronicle, and the Service of the 
Lady), they can be classifi ed in the mainstream of the then literary creation (of course, 
each in its own sub-genre). The Austrian Annales are classical examples of monastic an-
nales written for the use of the monastery or the assembly of canons, which lack the title, 
foreword or dedication, and are, in general, without any literary ambitions. Ulrich von 
Liechtenstein and his Service of the Lady can be placed in the time of the so called min-
nesingers of the late 13th and 14th centuries, when the time of classic German epic poets 
had already passed. The Austrian Rhymed Chronicle by Ottokar aus der Gaal is one of the 
provincial histories, which were in addition to the general papal-imperial chronicles typi-
cal of the late Middle Ages (Grundmann, 2000, 24, 40–41). The latter three works will be 
further discussed in more detail.

ANNALES OF THE MONASTERIES IN THE EASTERN ALPS

When it comes to the narrative sources of the 13th century, which are (at least partly) 
related to the territory of today’s Slovenian Styria, primarily annales should be mentioned, 
which were created in several Austrian monasteries. Annales are a specifi c historiographi-
cal genre, in which the author surveys events in a strictly chronological order. Before the 
Austrian Annales are adressed, the publication in which they were fi rst published in the 
middle of the 19th century, will be mentioned. In the beginning of the 19th century Europe 
was letarally fl ooded with historical works. Although the writers of that time are very 
rarely read nowadays (except perhaps as an expression of the spirit of the then times), 
in that period new methods of studying the documents were being developed and then 
permanently used,  namely the collection of documents and other records from the past 
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expanded greately. In 1826 the German Gesellschaft für ältere deutsche Geschichtskunde 
started to issue the publication titled Monumenta Germaniae Historica (Luthar, 2006, 
497–498; http://www.mgh.de/geschichte/geschichte-allgemeines/). In this publication 
the historian and philologist Wilhelm Wattenbach published the annales in 1851, which 
had been written between the 11th and 14th century in all major Austrian monasteries, the 
fi rst one obviously in the Benedictine Abbey in Melk. In Wattenbach’s own words he 
gathered all the annales that he could fi nd. In them the events of primarily local nature 
were recorded, but occasionally interesting data relating to the wider area of the Eastern 
Alps, including the today’s Slovenian Styria, can also be found. All of the collected an-
nales (with the common name of the Annales Austriae) were written in Latin. The authors 
would usually continue writing the existing annales, or summarize part of the text in their 
annales or copy the text from other annales, and then continue writing the text on their 
own. While some of their authors only summarily recorded the most important events of 
a year, the others went into more detail in their descriptions. (http://www.dmgh.de/de/fs1/
object/display/bsb00000841_00006.html?sortIndex=010%3A050%3A0009%3A010%
3A00%3A00&zoom=0.75; Rodenberg, 1898, 439–443; http://www.mgh.de/geschichte/
portraitgalerie/wilhelm-wattenbach/; Komac, 2006, 45). 

Various nobles who lived in the area of the Duchy of Styria in that time (Styrienses) 
are repeatedly mentioned in the Austrian Annales, but only as a group, in which individu-
als are almost never exposed. They are often mentioned together with the nobles from 
(the Duchy) of Austria, with who they often collaborated throughout all of the addressed 
period,  from 1192 onwards (Continuatio Garstensis ad a. 1253, MGH SS 9, 600; Con-
tinuatio Sancrucensis Secunda ad a. 1239, MGH SS 9, 639; Continuatio Florianensis ad a. 
1278, MGH SS 9, 748; Continuatio Vindobonensis ad a. 1276, MGH SS 9, 708, 713). The 
attitude of the individuals living in today’s Slovenian Styria to various nobles, that were 
ruling the area through the 13th century, cannot be inferred from the Annales; however, the 
Annales can be considered a relatively reliable source.

 At this point the Latin poem to the glory of the (then already former) Austrian-Styrian 
Duke Leopold VI von Babenberg should be mentioned, which was written in the second 
half of the 13th century in the monastery of Jurklošter (Gesta ducis Leupoldi). The poem 
was translated and published in the Review for History and Ethnography in 1976 by the 
philologist Kajetan Gantar. The author of this work, which could roughly be classifi ed as 
a biography, was the monk Sigfrid (Syferidus), of Swabian origin, who lived in Jurklošter 
in the second half of the 13th century. Sigfrid portrayed the Duke Leopold VI in a most 
positive manner, which was namely due to the fact that Leopold restored the monastery 
of Jurklošter, in which Sigfried lived and felt very well, in his own words. In addition, ac-
cording to Sigfrid Leopold was a very honest and pious man, who was supposed to have 
done many good deeds (Gantar, 1976, 235–236). Sigfrid did not talk about the events 
and people in the Slovenian Styria.  His work can, however, be considered relatively reli-
able historically, which is partly spoiled by his great nostalgia and disagreement with the 
subsequent conditions. More information thereto can be found in the further discussed 
sources (Rybář, 2000, 40–41; Gantar, 1976, 231–241).
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MINNESANG IN THE TERRITORY OF THE EASTERN ALPS
 
In addition to the Chronicles, which in the 13th century were created in the monaster-

ies of today’s Austria in our review the layman, Ulrich von Liechtenstein, is now to be 
addressed in more detail. Ulrich, originating from the lineage of an allegedly free lower 
nobility rank, was born sometime in the early 13th century and was named after the castle 
Liechtenstein, located in the upper fl ow of the river Mura (Mur) in Judenburg. In the sources 
he was mentioned between 1227 and 1274, when he was quite active politically and mili-
tarily, and was among the most infl uential Styrian noblemen of his time (Dopsch, 1977, 
111; Müller, Spechtler, 2003; http://www.geschichtsquellen.de/repPers_118625306.html). 
Ulrich, who in his own words could neither read nor write, created two large-scale epic 
poems titled Service of the Lady (Vrouwen dienest) and the Book of the Lady (Der vrouwen 
puoch). The poem Service of the Lady is important for us, in which Ulrich in the fi rst person 
point of view tells the story of the knight, who in various ways tries to get closer to his very 
respected and beloved lady, and to this end, travels and fi ghts in her honor.

Unlike the Latin colorful monastic chronicles, the Service of the Lady of the noble 
Ulrich von Liechtenstein was created in a folk, i.e. German language of that time, in its 
Bavarian dialect (Paul, 1966, 17, 20, a map – Abb. 1) Schriftdialekte and mittelhoch-
deutscher- (–1350) mittelniederdeutscher (–1600) Zeit-map at the end of the book, the 
page without a number mark). The language was the so-called Middle High German (Mit-
telhochdeutsch), which evolved from the Old High German (Althochdeutsch) and which 
was spoken in the German-speaking area about three centuries, from the mid-11th century 
onwards. In a narrow sense this term denotes the German language of the time period 
when the Hohenstaufen Dynasty (1138–1254) reigned in the Holy Roman Empire, espe-
cially the period between 1190 and 1250 (Engels, 2003).1 At the very time period the Ger-
man language reached the literary level with the boom of court love poetry (Minnesang) 
for the fi rst time. The German area had most probably got acquainted with the South 
French lyric poetry for the fi rst time already during the Second Crusade (1147–1149), 
when the French army crossed Regensburg (Mertens, 2003; Pintarič, 1996, 189–190; 
Štih, Simoniti, 2009, 187). Many of the German lyrical poets or minnesingers /Min-
nesänger/ were of a noble origin. In addition to the courts of Thuringia and Bavaria the 
Hohenstaufen imperial court became their most important centre. Mainly during the reign 
of the already mentioned Duke Leopold VI (1194–1230) (http://digi.ub.uniheidelberg.de/
diglit/cpg848/0469?sid=36b02747b6b8b7518dd5b68d57672e25; Mertens, 2003) the Ba-
benberg court in Vienna was also very important as one of the minnesinger centres. These 
courts, in which poets could create under the auspices of the various local dukes,2 were 
the fi rst centres of German literary creation (Lechner, 1994, 261–265).3

1 Middle High German developed in the so called Early New High German in the middle of the 14th century 
(Frühneuhochdeutsch), and was spoken until the middle of the  17th century (Paul, 1966, 17). 

2 The most extensive manuscript collection of the German medieval poetry is the so called Codex Manesse, 
which was created in Zürich in the fi rst half of the 14th century, among the authors of which Ulrich von 
Liechtenstein is also mentioned (Burdach, 1896).

3 The Babenberg Court of Vienna was one of the most important centres of the court culture in the Holy 
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In the last three or two decades of the 12th century in the German-speaking countries 
(even in today’s Slovenian Styria) translations and modernizations of chivalry novels of 
the French author named Chrétien de Troyes appeared (Erec and Enide, Cligès, Lancelot, 
the Knight of the Cart, Yvain, the Knight of the Lion, Perceval, the Story of the Grail). 
Chrétien (around 1135–around 1190) who, unlike the Provencal troubadours, who wrote 
in the so called Old Occitan (lenga d’òc), wrote in the so called Old French (langue d’oïl). 
Some chivalry novels became so popular among the German nobility in that time, that 
they named their castles and children after the names from the novels. In Parzival, one 
of the most important German novels from the early 13th century (Kos, 2003, 159, 273–
274; Kos, 2005, 341; Novak, 2009, 13, 24; Pintarič, 1996, 189–190), the author Wolfram 
von Eschenbach placed part of the events in the area of today’s Slovenian Styria (the 
place of adventures of Parzival’s uncle). At the turn of the 12th and 13th century Wolfram, 
seemingly of Bavarian origin, entered the service of the Thuringian landgrave Herman I. 
(1190–1217), one of the main supporters of the German literaterary creation of his time. 
He obviously knew today’s Slovenian territory well enough, so that in his poem he men-
tioned Celje, Rogatec and Hajdina, as well as duels with a multitude of brave Slavic (i.e. 
Slovenian) men. Strangely, however, he did not mention Ptuj at all, which was at that time 
one of the most prominent setllements, if not the most prominent settlement in what is 
Slovenia today, which was due to its exceptionally important transport position. Wolfram 
must have known of it (Eschenbach, 1994, 112–117, 9. book, stanzas 496–499; Eber-
hardt, 1969; Heinze, 2003; Kosi, 2009, 42, 44, 51–52; Štih, 1996, 537; Mertens, 2003; 
http://www.hs-augsburg.de/~harsch/germanica/Chronologie/13Jh/Wolfram/wol_pa09.
html; Štih, Simoniti, 2009, 185–187; Kos, 1997, 11–12).

In addition to the Middle High German being established as the language in which 
the minnesingers wrote poetry in the 13th century, in the same century, and especially in 
the following one, it was being introduced in the prose, as well, which was mainly at the 
expense of Latin. Already in 1235 at the big Imperial Diet in Mainz the Peace of Mainz 
was created, which was, in addition to Latin, written in German, too. Moreover, at the 
same time (perhaps about ten years earlier), the so-called Saxon Mirror (Sachsenspiegel) 
was created, a collection of medieval German law, the fi rst German (Mittelniederdeutsch) 
prose work at all. Already at the end of the 13th century in the territory of the Eastern Alps 
the home German language was increasingly used in the pulished documents (Brie, 1877; 
Lühr, 2003; Lieberwirth, 2003; Paul, 1966, map – Abb. 1: Schriftdialekte and mittel-
hochdeutscher- (–1350) mittelniederdeutscher (–1600) Zeit – map at the end of the book, 
the page without a numerical mark), and this trend continued and even increased in the 
course of the 14th century. With the exception of the documents issued for the ecclesiasti-
cal institutions, the imperial court offi  ce at the time of Louis IV the Bavarian (1314–1347) 
produced the documents in German (Lühr, 2003, 758–767).

Roman Empire until the mid-13th century, in which many minnesingers, epic poets and other masters were 
creating (Kürenberger, Ditmar von Ast, Reinmar von Hagenau, Walther von der Vogelweide, Neidhart von 
Reuental, Tannhauser, Ulrich von Sachsendorf, Rudolf von Ems,…). In no other Germanic land (except in 
Iceland) such rich epic heritge is preserved as in Austria (Kos, 1997, 11).
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While older historians viewed the poem of Ulrich von Liechtenstein as a reliable 
autobiographical work, today the widespread perception is that the majority of the events 
described therein were only imagined by him (Lexer, 1992, 31, 34, 357; Štih, Simo-
niti, 2009, 186; http://www.univie.ac.at/elib/index.php?title=Der_vrouwen_puoch_(Ul-
rich_von_Liechtenstein)&action=edit; Gradivo V, No. 398; MDC IV/1, No. 1871). The 
description of the so called Friesacher Knights Tournament (since it supposedly took 
place in Friesach, Carinthia), which is only mentioned in his sources, is most interest-
ing for us. At the tournament, according to Ulrich’s words, more nobles of the area of 
today’s Slovenian Styria participated, which were depicted as brave and famous men that 
fought well in the tournament. Irrespective of the fact whether the tournament did in real-
ity take place, its description clearly demonstrates that the nobles of Slovenian Styria’s 
were highly appreciated in the 13th century, and, like everyone else, were part of the high 
society of the territory of the Eastern Alps (Liechtenstein, 2000, 73–75, stanzas 186–194, 
82, stanza 217, 84–85, stanzas 227–228, 509, stanza 1454, 655: Der Roman–Gliederung; 
Mlinar, 2005, 26–27, 195). In addition to these men who were truly Ulrich’s contempo-
raries (Conrad I of Žovnek, Leopold II of Lemberg near Poljčane, Rainbert II of Mureck, 
Otto I of Kunšperk) the poet in some other part of his work also mentioned Nicholas of 
Lemberg near Dobrna, whose military capabilities he could not have praised more » [...] 
he was praised for his eff orts; I tell you the whole truth: there was not anybody better, he 
was afraid of no one on the battlefi eld and if he had to fi ght against the giants, he would 
have defeated them – this is how this noble man  fought« (Liechtenstein, 2000, 536, stanza 
1551). Ulrich’s style of writing shall be further discussed in detail.

In the 13th century in the area of Slovenia three nowadays known minnesingers were 
active, all members of noble families, who were depicted in the above mentioned Codex 
Manesse. They wrote in Middle High German. The fi rst singer was one of the liberal 
lords of Žovnek (Der von Sounegge) maybe Conrad I († before 1255), or one of his sons 
(Gebhard III, Leopold III, Ulrich I or Conrad II). Three of his songs were preserved, in 
which he sings about unrequited love for an unnamed lady (frouwe), who ranked much 
higher in the then society than he (Kos, 2005, 260–261; Fugger Germadnik, 2006, 6–7; 
Janko, Henkel, 1997, 13–16, 29–35). He writes as follows: »She is given all virtue- she is 
the woman of happiness, and beauty, who pushes me in the eternal concern, so that I do 
not know what is freedom, and as a faithful thrall without hope am dying under the armor 
of slavery. When she would only let me kiss her lips, I could regain my lost hope« (Janko, 
Henkel, 1997, 32–33). The other minnesinger was obviously a knight from Gornji Grad 
(Upper Castle) or the surrounding area (Der von Obernburg), most probably a ministe-
rial of the local Benedictine monastery, of who seven poems were preserved. As well as 
the Lord of Žovnek he also sings about his love to a worshiped woman (wib), which also 
remains unrequited (Janko, Henkel, 1997, 16–19, 36–51; http://digi.ub.uni-eidelberg.de/
diglit/cpg848/0680?sid=2a343c51e5b190f4b215077a442ae489; Kos, 1997, 12).

The third singer was one of the Lords of Svibno (Der von Scharpfenberg) maybe 
Leopold I († 1279), a political opponent of Ulrich von Liechtenstein, the most important 
Styrian poet of his time. Unlike Ulrich von Liechtenstein the Lord of Svibno no longer 
praised the so called High Love (hohe minne) of an unfortunate knight serving his beloved 
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lady and at the same time desperately (but all too often in vain) trying hard to win her 
love and gratitude. Instead, he preferred to follow the Bavarian minnesinger Neidhart von 
Reuental, who was active in the fi rst half of the 13th century (Dopsch, 1999, 202; Kos, 
2003, 192–193, 390–391; Kühnel, 1999). Neidhart introduced everyday, village, often 
rough and comical themes in his poems (höfi sche Dorfpoesie).4 Following his example 
the Lord of Svibno wrote about a daughter (probably of a quite low status) who is being 
persuaded by her mother in vain, not to give in to her lover, and about the girls who are 
sharing their love problems. The poetic skills of the Lord of Svibno, whose only two songs 
are preserved, were far below those of the Lord of Žovnek and of the Lord of Gornji Grad 
(Janko, Henkel, 1997, 19–21, 52–60; http://digi.ub.uni-heidelberg.de/diglit/cpg848/0403?
sid=2a343c51e5b190f4b215077a442ae489; http://www.retrobibliothek.de/retrobib/seite.
html?id=111796#Neidhart%20von%20Reuenthal; Kos, 1997, 12; Kos, 2005, 223; Küh-
nel, 1999, 44–45).

THE LAND BOOK OF AUSTRIA AND STYRIA

After the introduction of the development of the German lyric poetry of the 13th cen-
tury, in which also the nobles of the territory of today’s Slovenian Styria are mentioned, 
let us briefl y address another, yet not so important work, written in the Middle High Ger-
man, i.e. the so-called Land Book of Austria and Styria (Landbuch von Österreich und 
Steier) (Das Landbuch von Österreich und Steirer, MGH Dt. Chron. 3, 706). It was cre-
ated in Vienna sometime between 1276 and 1281, at a time when the King Rudolf I von 
Habsburg lived there. Rudolf was in preparations to take over for his family the so called 
former Babenberg lands, particularly the Duchies of Austria and Styria.

As early as at the end of 1276 he was given consent from the state counts according 
to which the future Duke of Austria should acquire all former Babenberg lands, provided 
that the Babenbergs had acquired them in a lawful manner. It was necessary, therefore, to 
individually establish that those former Dukes of Austria and Styria had lawfully obtained 
their many lands and rights (even in today’s Slovenian Styria). A special committee was 
nominated thereto, which by drawing up the Land Book provided the ruler with the neces-
sary evidence; this was a heritage inventory, which stretched in time to the fi rst half of the 
12th century. Due to the circumstances in which it was created and as it comprised a lot 
of inaccuracies the Land Book is a rather problematic source, e.g. claiming that »Count 
Bernhard of Maribor left the border Count Otokar of Styria the Maribor Castle and the bor-
ough with everything pertaining to it« (Das Landbuch von Österreich und Steier, MGH Dt. 
Chron. 3, 708). Today we know that in 1147, in the period which the said passage describes, 
the Maribor Castle very likely had not been built yet, and that the district (if it had already 

4 It is possible that Neidhart von Reuental and Leopold I (?) of Svibno had also got personally acquainted. Al-
though a native Bavarian, Neidhart obviously lived in Austria (after 1230), where the Austrian and Styrian 
Duke Frederik II, the Quarellsome, the last Austrian Duke from the House of Babenberg, was his patron 
(Lechner, 1994, 296, Stammtafel der Babenberger, genealogical table at the end of the book, a page wi-
thout a number mark; http://www.retrobibliothek.de/retrobib/seite.html?id=111796#Neidhart%20von%20
Reuenthal.



664

ACTA HISTRIAE • 23 • 2015 • 4

Martin BELE: SLOVENIAN STYRIA IN THE NARRATIVE SOURCES OF 13th CENTURY, 655–674

existed) had not yet had borough rights. Based on the Land Book misconceptions prevailed 
in historiography for a very long period of time. Consequently, it is of a low value as an 
independent historical source (Štih, 2006, 244–248; Ravnikar, 2014, 25–29).

THE AUSTRIAN RHYME CHRONICLE

The author of the last narrative source, which will be mentioned in our discussion, was a 
man named Ottokar aus der Gaal (Gaal, northwest of Knittelfeld in Styria). Ottokar (Otach-
er ouz der Geul) was born around 1265 in the family of the Strettweg ministerials, who held 
in fi ef the possessions of the Dukes of Liechtenstein and of the Bishops of Seckau. In 1297 
he was probably present at the coronation of Vaclav II (son of Otakar II Přemysl) for the 
King of Bohemia. Seven years later he was again in the Czech territory with the Habsburg 
army. In 1313 he travelled to the Aragonese court as a member of the delegation of the 
Duke Frederick III von Habsburg and returned home via the Rhineland, Flanders and Thur-
ingia only in May 1317. In January 1322 he was already deceased (Mlinar, 2005, 27–28; 
Liebertz-Grün, 2003; Štih, Simoniti, 2009, 187). As the poet Ulrich von Liechtenstein be-
fore him, Ottokar aus der Gaal was also a layman and wrote in Middle High German. He 
may have remembered Ulrich from his childhood, and later he was closely connected with 
his son Otto II; in his court he may have got educated (among other things he knew Latin). 
It is even possible that Ottokar is identical with the Styrian with the same name, who was 
registered in 1291 in the matrixes of the Bologna University. Among other things he knew 
the court poetry of that time. He mentioned master Conrad of Rotenberg as his teacher, 
once active in the court of the Sicilian King Manfred († 1266) (Ottokars Österreichische 
Reimchronik, lines 323–326, MGH Dt. Chron. 5/1, XCIV, CI, 5; Štih, Simoniti, 2009, 187; 
Uehli, 1997, 221–223; Stelzer, 1955; Görich, 2006, 117–118).

The work for which Ottokar aus der Gaal is known is written in verse and called the 
Austrian Rhyme Chronicle (known also under the name of Styrian Rhyme Chronicle or 
Steirische Reimchronik). As regards the timeframe it covers the period between the death 
of Emperor Frederick II in 1250 and the year 1309, when in the middle of the description 
of the resistence of the Lower Austrian nobles against Duke Frederick III it suddenly ends. 
In the work mainly the history of various dukes and nobility is presented. In addition to 
the events in the territory of the Eastern Alps (Mlinar, 2005, 27–28), further developments 
in the Holy Land, France, Flanders, Italy, Hungary, in the Czech territory and elsewhere 
are depicted. Ottokar, as opposed to other persons writing in verse of that time, managed 
to raise his native German language to such a high level that it was possible to start using 
it also in historiography in Styria and Austria (Ottokars Österreichische Reimchronik, 
MGH Dt. Chron. 5/2, 1417–1437; Liebertz-Grün, 2003). It also appears that he not only 
wrote the mentioned Chronicle, but also the work lost for us, which covered the period 
»from the Assyrians until the Emperor Frederick II«. In addition, his intention was to 
write the history of the Popes, too. The obvious success of his fi rst work and the early lit-
erary infl uence by the Liechtenstein family certainly encouraged him to start writing the 
respective Chronicle (Ottokars Österreichische Reimchronik, lines 14–32, 48931–48933, 
80450–80452, MGH Dt. Chron. 5/1, 5/2, CXXIII, 1, 646, 1055; Mlinar, 2005, 28–29).
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The Austrian Rhyme Chronicle (nearly 100,000 verses) was being created over a 
longer period of time. The German literature expert, Joseph Seemüller, who in 1890 
published its critical edition, concluded, that Ottokar began to write the Cronicle in the 
middle of the fi rst decade of the 14th century, and perhaps fi nished it only at the end of 
the second decade of the same century (Ottokars Österreichische Reimchronik, vrstice 
98595–98598, MGH Dt. Chron. 5/1, 5/2, I–CXXV, 1–1277; Liebertz-Grün, 2003; http://
www.biographien.ac.at/oebl/oebl_S/Seemueller_Joseph_1855_1920.xml). We listed the 
Chronicle among our addressed narrative sources despite the fact that it was obviously 
created slightly after the end of the considered timeframe. This was done for several rea-
sons; namely, Ottokar was not someone who would describe the events a century or more 
centuries after they had occurred. In the 13th century he had already spent most of his life 
and he knew the then events and their many important actors fi rsthand. He started writ-
ing his Chronicle probably shortly after the year 1300 when his memory was still fresh. 
Due to the large amount of information, which he had as a young nobleman with good 
connections and education, he is virtually an indispensable resource for the history of the 
territory of Eastern Alps in the 13th century.

The linguistic analysis of Ottokar’s Rhyme Chronicle was conducted by the Austrian 
linguist Eberhard Kranzmayer in the middle of the 20th century (http://austria-forum.
org/af/AEIOU/Kranzmayer,_Eberhard). In the text he made four ceasuras (in the verses 
7,000, 25,000, 49,000 and 96,000), which correspond to both, the substantive analysis, as 
well as to the events in the author’s life. The caesura around the verse 7,000 was presum-
ably made in 1304 during the Ottokar’s stay in Prague for the second time, whereas the 
caesura in the verse 49,000 supposed to be the result of his trip to the Iberian Peninsula. 
The sources, on which Ottokar drew, can be divided in three groups (Ottokars Österrei-
chische Reimchronik, MGH Dt. Chron. 5/1, LVIII–LXXV; Mlinar, 2005, 28–29; Kran-
zmayer, 1950, 21, 116). The fi rst source was poetic works. Among others he mentioned 
the poets such as Wolfram von Eschenbach and Hartmann von Aue, as well as Ulrich von 
Liechtenstein and the aforementioned Conrad von Rotenberg. He also knew Friderick 
von Sonnenberg, Henry and Ulrich von dem Türlin, Jans Enikel, the famous Franciscan 
preacher Berthold von Regensburg, and some others. Apparently he was familiar with 
at least some of the popular heroic epics (e.g. The Song of the Nibelungs) (Ottokars Ös-
terreichische Reimchronik, lines 89745–89757, MGH Dt. Chron. 5/2, 1168; Rosenfeld, 
1955; Mlinar, 2005, 28–29; Kranzmayer, 1950, 13–19, 107; Haider, 1974). The second 
group is represented by the historical works. Joseph Seemüller managed to prove that Ot-
tokar availed himself of a whole range of the Salzburg and the Austrian annales (written 
in Latin), in addition, he may have been acquainted with the sources of Alsace, Erfurt 
and the Czech territory. The third group of Ottokar’s resources is represented by the data 
which he obtained from his trustees and friends, to whom he repeatedly refers in the text 
of the Cronicle (Ottokars Österreichische Reimchronik, lines 6118–6123, 96006–96011, 
98465–98467, MGH Dt. Chron. 5/1, 5/2, LIX–LXI, 81, 1245, 1275). These were mostly 
the Styrian ministerials and Ottokar’s acquaintances among the aristocracy of the terri-
tory of the Eastern Alps. We do not know whether all of the data was collected in person 
(we should keep in mind his extensive travels), or he was assisted thereto. Given that the 
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collection of large amounts of data was defi nitely associated with signifi cant funding, it 
is not unlikely that he was supported by various donors (perhaps by Otto II von Liechten-
stein). Ottokar addressed the collected sources very diff erently; sometimes he followed 
the main source, yet at other times he drew on numerous reports (Mlinar, 2005, 29–30).

REVIEW AND COMPARISON

After three most important narrative sources for the Slovenian Styria of the 13th 

century were highlighted, it is time to compare them in more detail against each other, 
and to expose the diff erences between them. Apart from the obvious and the already 
mentioned diff erence in the language the fi rst thing worth mentioning is the authorship 
of the addressed works. The authors of the Annales are anonymous clerics. They write 
in the third person and in a concise manner, but they do not pay attention to details. 
The reader can with great certainty conclude that they did not themselves witness the 
events they describe. On the other hand, the authorship of the poem Service of the Lady 
and of the Austrian Rhyme Chronicles is known. In particular, the work of the noble 
Ulrich von Liechtenstein is completely autobiographical and the author certainly has 
no intention to conceal his identity. Almost immediately at the beginning (and later) he 
mentions both his fi rst name as an epithet, and accross the poem some of his relatives, 
friends, acquaintances and the home castle (Liechtenstein, 2000, 14, verse 36, 16, verse 
44, 19, verse 52, 21, verse 61, 72, verse 181, 101, verse 289, 112, Brief b, 138, verse 
397), as well.

In Ottokar aus der Gaal’s work the situation is somewhat diff erent. Throughout his 
long poem Ottokar reveals his identity only once, and even then only with his baptismal 
name.5 As in his introduction to the publication of the Austrian Rhyme Chronicle Joseph 
Seemüller wrote, without this one and only mentioning today we would not even know 
the name of the man who had written the Chronicle. It is obviously not Ottkar’s intent 
to praise his own adventures and high chivalric love in the Chronicle, but above all, to 
depict the history and glorious deeds and personalities of the area of the Eastern Alps, and 
in particular of Styria – his homeland (Ottokars Österreichische Reimchronik, MGH Dt. 
Chron. 5/1, LXXXVIII) .

As it seems, the biggest diff erence between the narrative sources is in details. As 
mentioned above, the authors of Annales do not pay attention to details. The Styrians 
are treated as a group and rarely an individual is singled out if he is not the Pope, (Arch)
bishop, Abbot, Emperor, King, Duke or Margrave (Continuatio Zwetlensis Altera ad a. 
1180, MGH SS 9, 541; Continuatio Admuntensis ad a. 1207, MGH SS 9, 591; Continu-
atio Zwetlensis Tertia ad a. 1254, 1260, MGH SS 9, 655).6 It has to be acknowledged, too, 

5 Ottokar reveals his name in conversation with the so called Madam Love (Ottokars Österreichische 
Reimchronik, lines 18169–18187, MGH Dt. Chron. 5/1, 5/2, 241, 1298 (Register), 1421).

6 A typical record in any of them thus reads as follows: »1212. The Emperor Otto died and the son of the 
Emperor Henry, the Naepolitan King  Frederick, was elected in his place. In the same year the Hungarian 
Queen and the daughter of the Duke of Merania was killed« (Continuatio Lambacensis ad a. 1212, MGH 
SS 9, 558).
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that chroniclers are repeatedly mistaken for a year or two, and are not always accurate 
with the titles, but their works are nonetheless very useful.

The situation is totally diff erent in the works of Ulrich von Liechtenstein and Ottokar 
aus der Gaal. They both describe the events often in detail, they pay more attention to 
describing the individuals, and at the same time they do not deal exclusively with the 
members of the highest social classes (of course, they both mention them). There are 
also big diff erences between them. Ottokar neither cherishes any personal relationships 
with many of the described people nor meets them in person. It happens that he does not 
provide for the judgement of their virtues in any way, but only reports on their activities 
(Mlinar, 2005, 31). Ulrich von Liechtenstein is, as regards the latter, in Ottokar’s direct 
opposition. He can also aff ord such a stanze, because he does not provide his audiences 
primarily with a historical account, but his purpose is mainly to describe his love and no-
ble deeds. His work has a more literary than historical value. As a typical representative 
of his poetic orientation Ulrich always includes a lot of emotions and personal opinions 
in his narrations. His diction is consequently full of ornamental attributes. With few ex-
ceptions, he is on friendly terms with the various people he meets during his amorous 
adventures, and often describes them with great enthusiasm.7 Many local nobles, who he 
meets on his travels, are great heroes in his eyes, in a chivalrous outfi t, of noble behaviour, 
they are great fi ghters, and, in general, worthy of every admiration.8 

Among the depicted individuals in the works of Ulrich and Ottokar, as already said, 
the people of the area of today’s Slovenian Styria are found, too. Ulrich, faithful to his 
style, describes them as excellent fi ghters, and this is often all we can learn from him. As 
a historical source he is, therefore, useful only in rare cases. Above all, his poem could 
be used as a list of locally important nobility of the territory of the Eastern Alps, whereas 
there are no data about concrete political actions of the outlined nobles in it. These can be 
found in Ottokar’s work, who presents the noblemen of today’s Slovenian Styria in the 
context of the then military and political developments, in which they are themselves in-
volved. Otherwise Ottokar picturesquely describes various festive events, but he does not 
care only for noble behavior and great knight’s outfi t of the participants. He is interested 

7 We fi nd out from Ulrich's poem that on one of his trips he was disguised in Venus (Venusfahrt).
 He travelled from the vicinity of Venice to Bohemia with his companions and on the way he challenged 

locals to duels. Among them there was only one monk, with whom Ulrich refused to fi ght, because that did 
not befi t him as a knight. When the monk would not want to give up, Ulrich, although very angry, fi nally 
accepted the challenge. He then hit the monk with a strong blow, and he consequently fell off  the horse and 
remained unconscious lying on the ground. As somebody who Ulrich is extremely resentful towards, the 
monk in the addressed poem is a major exception (Liechtenstein, 2000, 219, stanzas 618–619, 220, stanza 
620, 222, stanzas 629–630, 224–225, stanzas 636–641). 

8 Ulrich speaks of the nobles that he encounters, as follows, e.g.: »Henry and the noble Cholo from Trixen, 
who actually came, further, I could also see the noble Otto from Graz, his brother used many spears 
there, the name of the man was the noble Ortolf, he was familiar with his knighthood. A hero came from 
Wolkenstein,who knew a lot about knighthood. The noble Gundaker came from Steyr, and so did his brother 
Dietmar; the noble Eckerhart came from Tann, who always kept himself safe from injuries, the noble 
Gundaker from Starkenberg, who performed chivalrous acts under his armor, the noble Albrecht came from 
Nußberg,  a capable knight as it befi ts« (Liechtenstein, 2000, 76, stanzas 195–196).
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also in their participation in various political alliances or battles (Ottokars Österreichische 
Reimchronik, lines 5651–5675, 5712–5713, 5814–5841, 6099–6129, MGH Dt. Chron. 
5/1, 75–77, 81). He is trying to provide for a consistent historical report.

The political maneuvers of the Hungarian King Bela IV, who was trying to gain con-
trol of Styria in the early fi fties of the 13th century, are described as follows:

It was his will to ride soon to the King Bela, in order to get his aid and advice. The 
Duke did not stall, he was ready for the journey very quickly, and with him the one from 
Weißennegg set off  in a carefree manner. There, at Székesfehérvár, he met the King his 
brother-in law. Leopard had never been seen in such a colorful fur with so many colors, 
except when he had to disclose his thoughts to the King. When he began his narration, 
his thoughts began to wander. When the King heard the report, he thought that if he 
was to subordinate Styria with his power, he would have to suff er a lot. What he should 
repay the loyalty of his brother-in law with? And he thought to himself wisely, he should 
adopt this oath in good faith, and should be really careful, so that before he would start, 
he would see how the situation would be like in terms of the profi t. Then the King gave 
to the noble Dietmar from Weißenegg so much wealth in advance, because he was so 
courageous, that he had come to tell to the King of his plea so devotedly and wanted to 
fulfi ll his wish, in poverty or wealth. Also, the rich King sent via him a great fortune to 
be distributed to the nobles according to the King’s will. And, because he did not want to 
stay any longer, he asked him to perform his work among the the nobles. And, that, when 
it would please him, he would return to the country. I’ll tell you who he called: he was 
gladly accepted by the Frederick of Ptuj, and he did not leave out the Lord of Wildon. 
And also Wulfi ng von Stubenberg agreed that the matter should be carried out, and so 
did the Count Henry von Pfannberg. Cholo, who was trusted, also came to him from 
places beyond the river Drava, from Vuzenica.  Also the Lord of Marenberg came; also 
Siegfrid von Kranichberg agreed with the matter and so did the bartender from Raben-
stein. All these nobles, that I mentioned, were given each his share (depending on their 
rank) from the wealth sent by the King, by the noble Ditmar,  so that they would, at their 
own will, choose the King Bela as the ruler (Ottokars Österreichische Reimchronik, 
lines 2044–2123, MGH Dt. Chron. 5/1, 27–29).9 

In his descriptions Ottokar aus der Gaal, frankly speaking, is often somewhat biased, 
yet still precise enough. For a historian his work is a much richer, more comprehensive 
and reliable source, while his artistic level is below Ulrich’s, as Ottokar fails to reach the 
beauty of Ulrich’s language, which rich in attributes.

CONCLUSION

In the 13th century the territory of the Eastern Alps experienced great changes, both in a 
political and literary sense. The said areas were deeply penetrated by the medieval knight’s 

9 I would like to thank Jan Vrhovski for the above translation.
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lyric and epic, written in the native language. In this territory, too, literary works began to be 
created, whose authors no longer originated only from the ranks of the clergy, but also from 
among the local nobles. At the end of the 13th century more and more offi  cial documents 
were being written in the German language of the time, and the process continued in the 14th 

century. Also in the area of today’s Slovenian Styria, in addition to Latin, one started to write 
only in German, even though a considerable part of the upper strata of the population un-
derstood also the Slovenian language of the time. Much of the nobility was at least bilingual 
and even trilingual in Istria and on the border with Friuli. The German language prevailed in 
discussions, and was gaining in importance in writing, too (Štih, Simoniti, 2009, 152).

In summary of the above mentioned facts among the (for the history of the Slovenian 
Styria) basic narrative sources of the 13th century mainly the Austrian Annales, the Ser-
vice of the Lady by Ulrich von Liechtenstein and the Austrian Rhyme Chronicle by Ottkar 
aus der Gaal may be highlighted. The works diff er among themselves in style, in the 
scope and in the language in which they are written. The Austrian Rhyme Chronicle may 
be highlighted as by far the most important source for a political historian, both because 
of its scope and the amount of the provided information, as well as due to the fact that it is 
a largely reliable historical source. A big advantage of that work is the fact that its author 
was, at least in terms of education and travel, high above the average of the people of his 
time (also as regards the people of his rank).

The Service of the Lady is written at the highest artistic level, but at the same time it is 
almost useless, and sometimes even misleading for a political historian, because few real 
historical events are mixed with a large number of the fi ctional ones. On the other hand, 
it allows the reader an excellent insight into the way of life and thinking of the nobility 
of the Eastern Alps in the 13th century. Much information regarding the latter can also be 
found in the Austrian Rhyme Chronicles, but the Service of the Lady surpasses it in this 
respect. The Austrian Annales do not provide for an insight into the everyday life of that 
time at all, and are limited to concise reports on the most important political events. Their 
great advantage is especially their transparency, as the reader gets to know exactly which 
event happened in which year.

 Clear chronology, that distinguishes the Annales, is problematic in both the Austrian 
Rhyme Chronicle, as well as in the Service of the Lady. If the reader wants to place the 
events in chronological order in the Austrian Rhyme Chronicle, he would be best advised 
with the so called Table of contents of the Rhyme Chronicle (Übersicht über den Inhalt der 
Reimchronik), which was created by its publisher Joseph Seemüller (Ottokars Österrei-
chische Reimchronik, MGH Dt. Chron. 01/05, 1417–1437: Übersicht über den Inhalt der 
Reimchronik). In the Service of the Lady the placement of events in a chronological order is 
even a greater problem; yet, the majority of the mentioned events in this work are the result 
of the author’s imagination, anyway. Each of these three narrative sources has its (bigger 
or smaller) advantages and disadvantages. The Austrian Rhyme Chronicle was already ex-
posed as the core source of all of them. However, in conclusion it should be acknowledged 
that each source separately does not provide for all possible information about the period it 
describes. A much more complete picture of the then events, of the manner of thinking and 
of overall situation can only be obtained with the knowledge of all three of them.
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POVZETEK
Pri narativnih virih gre za vire napisane v pripovedni obliki. Ko je govora o nara-

tivnih virih 13. stoletja, ki se tičejo prostora današnje slovenske Štajerske, je v prvi vrsti 
treba omeniti anale, ki so nastali v avstrijskih samostanih. Beležili so dogajanje lokalnega 
značaja, občasno pa najdemo v njih tudi podatke v zvezi s širšim vzhodnoalpskim prosto-
rom. Vsi so bili pisani v latinščini. Plemiči, ki so v obravnavanem času spadali v okvir 
štajerske vojvodine  se v njih omenjajo le kot skupina. Poleg kronik, je treba obravnavati 
laika Ulrika Liechtensteinskega, rojenega v začetku 13. stoletja. Za nas je pomembna 
njegova epska pesnitev Služba dami (nastala v nemškem jeziku tedanjega časa), v ka-
teri Ulrik v prvi osebi pripoveduje zgodbo viteza, ki se poskuša približati svoji dami. 
Danes prevladuje mnenje, da gre pri večini opisanih dogodkov za plod domišljije. Ulrik 
v svojem delu opiše tudi več plemičev s področja slovenske Štajerske. Avtor zadnjega 
pomembnejšega narativnega vira (imenovanega Avstrijska rimana kronika) je Otokar iz 
Geule. Kronika obsega obdobje med smrtjo cesarja Friderika II. leta 1250 in letom 1309. 
Je predvsem zgodovina raznih knezov in plemstva. Poleg dogodkov v vzhodnoalpskem 
prostoru, opisuje še dogajanje v Sveti deželi in drugod po Evropi. Zaradi velike količine 
informacij je za zgodovino vzhodnoalpskega prostora v 13. stoletja nepogrešljiv vir.

Ključne besede: narativni viri, današnja slovenska Štajerska, 13. stoletje, Avstrijski anali, 
Služba dami, Avstrijska rimana kronika



671

ACTA HISTRIAE • 23 • 2015 • 4

Martin BELE: SLOVENIAN STYRIA IN THE NARRATIVE SOURCES OF 13th CENTURY, 655–674

SOURCES AND BIBLIOGRAPHY

Continuatio Admuntensis – Ed. D. Wilhelmus. Wattenbach. Monumenta Germaniae 
Historica. Scriptorum. Tomus IX. Pertz, G. E. (ed.). Hannover, Hahnsche Buchhan-
dlung, 1851.

Continuatio Florianensis – Ed. D. Wilhelmus. Wattenbach. Monumenta Germaniae His-
torica. Scriptorum. Tomus IX. Pertz, G. E. (ed.). Hannover, Hahnsche Buchhandlung, 
1851.

Continuatio Garstensis – Ed. D. Wilhelmus. Wattenbach. Monumenta Germaniae His-
torica. Scriptorum. Tomus IX. Pertz, G. E. (ed.). Hannover, Hahnsche Buchhandlung, 
1851.

Continuatio Lambacensis – Ed. D. Wilhelmus. Wattenbach. Monumenta Germaniae 
Historica. Scriptorum. Tomus IX. Pertz, G. E. (ed.). Hannover, Hahnsche Buchhan-
dlung, 1851.

Continuatio Sancrucensis Secunda – Ed. D. Wilhelmus. Wattenbach. Monumenta Ger-
maniae Historica. Scriptorum. Tomus IX. Pertz, G. E. (ed.). Hannover, Hahnsche Bu-
chhandlung, 1851.

Continuatio Vindobonensis – Ed. D. Wilhelmus. Wattenbach. Monumenta Germaniae 
Historica. Scriptorum. Tomus IX. Pertz, G. E. (ed.). Hannover, Hahnsche Buchhan-
dlung, 1851.

Continuatio Zwetlensis Altera – Ed. D. Wilhelmus. Wattenbach. Monumenta Germa-
niae Historica. Scriptorum. Tomus IX. Pertz, G. E. (ed.). Hannover, Hahnsche Buch-
handlung, 1851.

Continuatio Zwetlensis Tertia (Ed. D. Wilhelmus. Wattenbach). Monumenta Germani-
ae Historica. Scriptorum. Tomus IX. Ed. Georg Heinrich Pertz. Hannover: Hahnsche 
Buchhandlung, 1851.

Das Landbuch von Österreich und Steier – Einleitung zu Jansen Enikels Fürstenbuch. 
Lampel, J. (ed.). Monumenta Germaniae Historica. Scriptorum qui vernacula lingua 
usi sunt. Tomus III. Jansen Enikels Werke. Strauch, P. (ed.). Gesellschaft für ältere 
deutsche Geschichtskunde. Hannover und Leibzig, Hahnsche Buchhandlung, 1900.

Gradivo V – Gradivo za zgodovino Slovencev v srednjem veku, V. Kos, F., Kos, M. 
(eds.). Ljubljana, Leonova družba, 1928.

http://www.mgh.de/geschichte/geschichte-allgemeines/ (30. 10. 2014).
http://www.mgh.de/geschichte/portraitgalerie/wilhelm-wattenbach/ (30. 10. 2014).
http://www.dmgh.de/de/fs1/object/display/bsb00000841_00006.html?sortIndex=010%3

A050%3A0009%3A010%3A00%3A00&zoom=0.75 (30. 10. 2014).
http://www.geschichtsquellen.de/repPers_118625306.html (3. 11. 2014).
http://www.univie.ac.at/elib/index.php?title=Der_vrouwen_puoch_(Ulrich_von_

Liechtenstein)&action=edit (3. 11. 2014).
http://digi.ub.uni-eidelberg.de/diglit/cpg848/0680?sid=2a343c51e5b190f4b215077a442

ae489 (3. 11. 2014)
http://digi.ub.uni-heidelberg.de/diglit/cpg848/0469?sid=36b02747b6b8b7518dd5b68d5

7672e25 (5. 11. 2014).



672

ACTA HISTRIAE • 23 • 2015 • 4

Martin BELE: SLOVENIAN STYRIA IN THE NARRATIVE SOURCES OF 13th CENTURY, 655–674

http://www.hs-augsburg.de/~harsch/germanica/Chronologie/13Jh/Wolfram/wol_pa09.
html (19. 11. 2014).

http://digi.ub.uni-heidelberg.de/diglit/cpg848/0400?sid=2a343c51e5b190f4b215077a44
2ae489 (6. 11. 2014).

http://digi.ub.uni-heidelberg.de/diglit/cpg848/0680?sid=2a343c51e5b190f4b215077a44
2ae489 (6. 11. 2014).

http://www.retrobibliothek.de/retrobib/seite.html?id=111796#Neidhart%20von%20Reu-
enthal (13. 11. 2014).

http://digi.ub.uni-heidelberg.de/diglit/cpg848/0403?sid=2a343c51e5b190f4b215077a44
2ae489 (6. 11. 2014).

http://www.biographien.ac.at/oebl/oebl_S/Seemueller_Joseph_1855_1920.xml (11. 11. 2014).
http://austria-forum.org/af/AEIOU/Kranzmayer,_Eberhard (13. 11. 2014).
http://digi.ub.uni-heidelberg.de/diglit/cpg848/0469?sid=5e463b25e05478fb688a558a87

fada0f (12. 11. 2014).
LFG – Die Landesfürstlichen Gesamturbare der Steiermark aus dem Mittelalter. Alfons 

Dopsch, A. (ed.), unter Mitwirkung von Mell, A. Leipzig, Wien, Wilhelm Braumüller 
im Auftrage der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaften in Wien, 1910.

MDC IV/1 – Monumenta historica ducatus Carinthiae, IV/1. Jaksch, A. v. (ed.). Klagen-
furt, Kleinmayr, 1906.

Ottokars Österreichische Reimchronik – Monumenta Germaniae Historica. Scriptorum 
qui vernacula lingua usi sunt. Tomi V. Pars I, II. Gesellschaft für ältere deutsche Geschi-
chtskunde. Seemüller, J. (ed.). Hannover, Hahnsche Buchhandlung, 1890, 1893.

SUS I – Srednjeveški urbarji za Slovenijo, 1. Urbarji salzburške nadškofi je. Kos, M. 
(ed.). Ljubljana, Akademija znanosti in umetnosti, 1939.

UBŠ – Srednjeveški urbarji za Slovenijo, 5. Urbarji briksenske škofi je (Die Urbare des 
Hochstifts Brixen): 1253–1464. Bizjak, M. (ed). Ljubljana, Zgodovinski inštitut Mil-
ka Kosa ZRC SAZU, 2006.

Brie, S. (1877): Eike von Repkow. Allgemeine Deutsche Biographie, 5, 1877, 751–755. 
http://daten.digitale-sammlungen.de/bsb00008363/images/index.html?seite=753 (5. 11. 

2014).
Burdach, K. (1896): Walther von der Vogelweide. Allgemeine Deutsche Biographie, 41, 

35–91. http://daten.digitale-sammlungen.de/bsb00008399/images/index.html?seite= 
37 (5. 11. 2014).

Dopsch, H. (1977): Der Dichter Ulrich von Liechtenstein und die Herkunft seiner Fa-
milie. In: Ebner H. (ed.): Festschrift für Friedrich Hausmann. Graz, Akademische 
Druck- und Verlags-anstalt, 93–118.

Dopsch, H. et al. (1999): Die Länder und das Reich. Der Ostalpenraum im Hochmitte-
lalter. Wien, Ueberreuter.

Eberhardt, H. (1969): Hermann I. Landgraf von Thüringen. Neue Deutsche Biographie, 
8, 642–643. http://daten.digitale-sammlungen.de/0001/bsb00016409/images/index.ht
ml?fi p=193.174.98.30&id=00016409&seite=658 (21. 11. 2014).



673

ACTA HISTRIAE • 23 • 2015 • 4

Martin BELE: SLOVENIAN STYRIA IN THE NARRATIVE SOURCES OF 13th CENTURY, 655–674

Engels, O. (2003): Staufer. In: Mattejiet, R. et al. (eds.): Lexikon des Mittelalters, 8. 
München, Deutscher Taschenbuch Verlag, 76–79.

Eschenbach, W. v. (1994): Parzival, Mittelhochdeutsch / Neuhochdeutsch, Band 2. Stut-
tgart, Philipp Reclam.

Fugger Germadnik, R. (2006): K zvezdam in nazaj. Ob 550-letnici smrti poslednjega 
grofa Celjskega. Celje, Pokrajinski muzej.

Gantar, K. (1976): Sifridova pesem o vojvodu Leopoldu VI. Gesta ducis Leupoldi. Ča-
sopis za zgodovino in narodopisje, 47, 2, 231–243.

Görich, K. (2006): Die Staufer, Herrscher und Reich. München, Verlag C. H. Beck.
Grundmann, H. (2000): Zgodovinopisje v srednjem veku. Zvrsti, obdobja, posebnosti. 

Ljubljana, Zveza zgodovinskih društev Slovenije.
Hägermann, D. (2003): Urbar. In: Mattejiet, R. et al. (eds.): Lexikon des Mittelalters, 8. 

München, Deutscher Taschenbuch Verlag, 1286–1289.
Haider, S. (1974): Jans Enikel. Neue Deutsche Biographie, 10, 338–339. Http://daten.

digitale-sammlungen.de/~db/0001/bsb00016327/images/index.html?id=00016327&f
ip=193.174.98.30&no=&seite=352 (12. 11. 2014).

Heinze, J. (2003): Wolfram von Eschenbach. In: Mattejiet, R. et al. (eds.): Lexikon des 
Mittelalters, 9. München, Deutscher Taschenbuch Verlag, 310–313.

Janko, A., Henkel, N. (1997): Nemški viteški liriki s slovenskih tal / Deutscher Minne-
sang in Slowenien. Ljubljana, Znanstveni inštitut Filozofske fakultete.

Komac, A. (2006): Od mejne grofi je do dežele: Ulrik III. Spanheim in Kranjska v 13. 
stoletju. Ljubljana, Zgodovinski inštitut Milka Kosa ZRC SAZU.

Kos, D. (1994): Pismo, pisava, pisar: prispevek k zgodovini kranjskih listin do leta 1300 
/ Document, writing, writer: a contribution to the history of the Carniolian documents 
up to 1300. Ljubljana, Zgodovinski arhiv Ljubljana.

Kos, D. (1997): Turnirska knjiga Gašperja Lambergerja – Čas bojevnikov. Ljubljana, 
Viharnik.

Kos, D. (2003): Blesk zlate krone: gospodje Svibenski – kratka zgodovina plemenitih 
nasilnikov. Ljubljana, Založba ZRC, ZRC SAZU.

Kos, D. (2005): Vitez in grad. Vloga gradov v življenju plemstva na Kranjskem, sloven-
skem Štajerskem in slovenskem Koroškem do začetka 15. stoletja. Ljubljana, Založba 
ZRC, ZRC SAZU.

Kosi, M. (2009): Zgodnja zgodovina srednjeveških mest na Slovenskem; primerjalna 
študija o neagrarnih naselbinskih središčih od zgodnjega srednjega veka do 13. stole-
tja. Ljubljana, Založba ZRC, ZRC SAZU.

Kranzmayer, E. (1950): Die steirische Reimchronik Ottokars und ihre Sprache. Wien, 
Rudolf M. Rohrer.

Kühnel, J. (1999): Neidhart. Neue Deutsche Biographie, 19, 44–45. Http://daten.digita-
le-sammlungen.de/~db/0001/bsb00016337/images/index.html?id=00016337&fi p=19
3.174.98.30&no=&seite=58 (12. 11. 2014).

Lechner, K. (1994): Die Babenberger. Markgrafen und Herzoge von Österreich. Wien, 
Köln, Weimar, Böhlau Verlag.

Lexer, M. (1992): Mittelhochdeutsches Taschenwörterbuch, 2. Nachdruck der 3. Aufl age 
von 1885. Stuttgart, Hirzel Verlag.



674

ACTA HISTRIAE • 23 • 2015 • 4

Martin BELE: SLOVENIAN STYRIA IN THE NARRATIVE SOURCES OF 13th CENTURY, 655–674

Liebertz-Grün, U. (2003): Ottokar von Steiermark. In: Mattejiet, R. et al. (eds.): Lexi-
kon des Mittelalters, 6. München, Deutscher Taschenbuch Verlag, 1587–1588.

Lieberwirth, R. (2003): Sachsensiegel. In: Mattejiet, R. et al. (eds.): Lexikon des Mitte-
lalters, 7. München, Deutscher Taschenbuch Verlag, 1240–1242.

Liechtenstein, U. v. (2000): Frauendienst (Aus dem Mittelhochdeutschen ins Neuhoch-
-deutsche übertragen von Franz Viktor Spechtler). Klagenfurt / Celovec, Wieser Verlag.

Lühr, R. (2003): Deutsche Sprache. In: Mattejiet, R. et al. (eds.): Lexikon des Mittelal-
ters, 3. München, Deutscher Taschenbuch Verlag, 758–767.

Luthar, O. et al. (2006): Zgodovina historične misli: od Homerja do začetka 21. stoletja. 
Ljubljana, ZRC SAZU, Založba ZRC.

Mertens, V. (2003): Minnesang. In: Mattejiet, R. et al. (eds.): Lexikon des Mittelalters, 
6. München, Deutscher Taschenbuch Verlag, 647–651.

Mlinar, J. (2005): Podoba Celjskih grofov v narativnih virih. Ljubljana, Oddelek za zgo-
dovino Filozofske fakultete.

Müller, U., Spechtler, F. V. (2003): Ulrich von Liechtenstein. In: Mattejiet, R. et al. (eds.): 
Lexikon des Mittelalters, 8. München, Deutscher Taschenbuch Verlag, 1199–1200.

Novak, B. A. (2009): Vloga popotnih vitezov v zgodovini ljubezni. Današnje branje Ro-
mana o Yvainu Chrétiena de Troyesa. In: Chrétien de Troyes: Vitez z levom ali Roman 
o Yvainu. Celje, Celjska Mohorjeva družba, 7–44.

Paul, H. (1966): Mittelhochdeutsche Grammatik. Neunzehnte Aufl age Bearbeitet von 
Walther Mitzka. Tübingen, Max Niemeyer Verlag.

Pintarič, M. (1996): Percevalov izgubljeni in najdeni čas. In: Chrétien de Troyes: Perce-
val ali zgodba o gralu. Ljubljana, Mladinska knjiga, 187–200.

Ravnikar, T. (2014): Maribor v 12. stoletju: 850 let prve omembe Maribora. Maribor, 
Pokrajinski arhiv Maribor.

Rodenberg, C. (1898): Wattenbach, Wilhelm. Allgemeine Deutsche Biographie, 
44, 439–443. Http://daten.digitale-sammlungen.de/bsb00008402/images/index.
html?seite=441 (30. 10. 2014).

Rosenfeld, H. (1955): Berthold von Regensburg. Neue Deutsche Biographie, 2, 164–
165. Http://daten.digitale-sammlungen.de/~db/0001/bsb00016318/images/index.htm
l?id=00016318&fi p=193.174.98.30&no=&seite=182 (12. 11. 2014).

Rybář, M. (2000): 800 let Jurkloštra. Laško, Kulturni center Laško. 
Stelzer, W. (1955): Ottokar aus der Gaal. Neue Deutsche Biographie, 19, 772–779. http://

daten.digitale-sammlungen.de/~db/0001/bsb00016337/images/index.html?id=00016
337&fi p=193.174.98.30&no=&seite=730 (10. 11. 2014).

Štih, P. (1996): Salzburg, Ptuj in nastanek štajersko-madžarske meje v današnji Sloveniji. 
Zgodovinski časopis, 50, 4, 535–544.

Štih, P. (2006): K predzgodovini mesta Maribor. Studia Historica Slovenica, 6, 2–3, 
243–260.

Štih, P., Simoniti, V. (2009): Na stičišču svetov. Slovenska zgodovina od prazgodovin-
skih kultur do konca 18. stoletja. Ljubljana, Modrijan. 

Uehli, E. (1997): Die drei grossen Staufer. Friedrich I. Barbarossa-Heinrich VI.-Friedrich 
II. in universalhistorischen Aspekten. Weisbaden, VMA–Verlag.




